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Zasada dz ia łan iaAkumula tor y  hydrau l iczne

magazynowanie energii■■

Akumulator hydrauliczny jest zbiornikiem, który zastosowany w układach 
hydraulicznych jest zdolny do magazynowania znacznej ilości energii w małej 
objętości.

prosta zasada■■

Bardzo mała ściśliwość cieczy utrudnia magazynowanie jej energii w małej 
objętości, lecz umożliwia im przekazywanie znacznych sił. Z kolei gaz jest 
wysoce ściśliwy i dlatego może magazynować znaczne ilości energii w małej 
objętości. Akumulator hydrauliczny wykorzystuje obydwie te własności.

 

Jak działają 

akumulatory

?

Akumulator hydrauliczny jest zbiornikiem 
podzielonym przez elastyczny separator 
na dwie komory. Jedna komora przez­
naczona jest dla cieczy pod ciśnieniem, 
natomiast druga dla gazu - azotu.

Akumulator jest napełniony azotem  
do ciśnienia p

o
.

Gdy ciecz przepływa przez akumulator  
i jej ciśnienie p

1
 jest wyższe niż ciśnienie 

p
0  

napełnienia akumulatora azotem,  
wtedy następuje sprężenie gazu do 
ciśnienia p

1
, separator zmienia swój 

kształt i akumulator może przyjąć 
odpowiednią objętość cieczy.

Spadek ciśnienia w układzie hydraulicz­
nym powoduje, że akumulator zwraca 
ciecz do układu, dopóki ciśnienie nie 
osiągnie wartości początkowej p

0
.

 
energia, cisza, komfort, trwałość…
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akumulatory hydrauliczne?W jakim celu stosuje się

Ograniczanie pików ciśnienia■■

Akumulator absorbuje energię kinetyczną przemieszczającej się kolumny 
cieczy, kiedy układ zostaje nagle odcięty (zawór, rozdzielacz itp.) lub ogólnie 
rzecz biorąc nastpuje nagła zmiana ciśnienia w układzie.

Zmiana termiczna■■

Wzrost objętości wskutek wzrostu temperatury zostanie pochłonięty przez 
akumulator LEDUC.

Amortyzacja wstrząsów – zawieszenie■■

Akumulatory LEDUC funkcjonując jako absorbery wstrząsów redukują 
obciążenia urządzeń hydraulicznych i mechanicznych.
Przykłady:

podnośniki,--
wózji, chwytaki widłowe,--
urządzenia rolnicze,--
maszyny budowlane itp.--

Odzysk i ponowne wykorzystane energii■■

Energia, która jest wytwarzana przy rozładunku może być absorbowana przez 
akumulator i oddawana do cylindra w celu wzbudzenia ruchu mechanicznego. 
Przykład: zamykanie luku kolejowego wagonu samowyładowczego.

Kompensacja przecieków■■

Przecieki w układzie hydraulicznym moga prowadzić do spadku ciśnienia.  
Akumulatory LEDUC uzupełniają ubytki objętości, dzięki czemu ciśnienie w 
układzie jest praktycznie stałe.

Tłumienie wibracji■■

Zastosowanie akumulatora LEDUC w układzie hydraulicznym powoduje, że 
praca układu jest bardziej płynna - są łagodzone nieregularności przepływu 
cieczy z pompy. Wpływa to na lepsze działanie systemu, ochronę kompo­
nentów, a w konsekwencji przedłuża żywotność urządzenia i redukuje poziom 
hałasu.
Przykład: pompy dozujące.

Transfer ciśnienia■■

Akumularoty LEDUC umożliwiają transfer ciśnienia hydraulicznego pomiędzy 
niemieszalnymi cieczami poprzez separator, który oddziela dwie ciecze.
Przykłady:

wymiana pomiedzy płynem hydraulicznym, a wodą morską,--
stanowisko testowe urządzeń, itp.--

Przechowywanie energii■■

W układzie pod ciśnieniem akumulatory LEDUC powodują, że rezerwa płynu 
może być stale dostępna. Dlatego duża ilość energii zgromadzona przez układ 
o niewielkiej mocy w trakcie momentów niewielkiego lub zerowego użycia, 
może zostać wykorzystana w bardzo krótkim czasie i w trakcie jednego cyklu.
Przykłady:

urządzenia automatyczne,--
hamowanie lub wysprzęglanie pojazdów lub sprzętu budowlanego,--
awaryjne zakończenie cyklu pracy w przypadku uszkodzenia głównego --
układu zasilania.
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na akumula tor y  hydrau l iczneSystem kodowania zamówień

TYP AKUMULAOTRA

ACS-ACSL	 : cylindryczny spawany
AS	 : model sferyczny
AF	 : niskie temperatury, wysokie ciśnienie, model sferyczny
AC	 : cylindryczny
ABVE	 : pęcherzowe

POJEMNOŚĆ AKUMULATORA (w litrach)  
i numer artykułu

POWŁOKA OCHRONNA (dla AS, AC, AF)

S	 : bez powłoki ochronnej
P	 : powłoka antykorozyjna ARCOR® 

TYP MEMBRANY*

E/1	 : NBR (nitryl)
E/2	 : �NBR (nitryl) wkładka 

nierdzewna
E/3	 : ECO (épichlorydrine)
E/4	 : EPM (epr)
E/5	 : FKM (viton®)

* nie dotyczy AP-APL

zawory i śruby ładujące
(zob. s. 14)

CERTYFIKATY

S	 : nie wymagane
D	 : deklaracja CE 

CIŚNIENIE ŁADOWANIA 
(w bar)

AS 0.7 060782 P E/1 310367 D 100

Ogólna charakterystyka akumulatorów hydraulicznych ze względu na ich budowę■■

Główne cechy akumulatorów

Typ akumulatora

Akumulator tłokowy Akumulatory membranowe Akumulatory pęcherzowe

Współczynnik objętościowy (zdolność 
przechowywania objętości)

Współczynnik objętościowy ogran-
iczony maksymalnym ciśnieniem 
pracy

Współczynnik obj. ograniczony do 4 
w ukł. dynamicznych, 6 przy powol-
nych ruchach i 8 statycznie

Współczynnik objętościowy ogra
niczony do 4

Pozycja montażu Dowolna pozycja
Montaż pionowy jest zalecany w 
przypadkach, gdy stosunek długości 
do średnicy > 4.

Pionowo 

Utrata gazu (osmoza)
Utrata jest proporcjonalna do powierzchni 
uszczelnienia

Bardzo mała utrata Mała do średniej Średnia

Prędkość powrotu do stanu pierwotnego Średnia Bardzo szybko Szybko

Zdolność do całkowitego rozładowania Tak Tak Tylko w określonych warunkach

Kontrola przepływu Tak Nie Nie

Kontrola obecności cieczy Tak (możliwy wskaźnik) Nie lub niewiarygodny Nie lub niewiarygodny

Użycie przy wysokich temperaturach (+120°C) Korzystny (specjalne uszczelnienie) Średnia możliwość Ograniczone

Użycie przy niskich temperaturach (-30°C) Korzystny (specjalne uszczelnienie) Średnia możliwość Ograniczone

Użycie specjalnych cieczy Korzystny (specjalne uszczelnienie) Ograniczone Ograniczone

Żywotność urządzenia Bardzo dobra Dobra Dobra



4

spawane cy l indr yczneAkumulatory hydrauliczne

Opis techniczny■■

Akumulatory pęcherzowe ACS-ACSL są wykonane w obudowie z 
wysokowytrzymałościowej stali i zawierają separator ciecz-gaz. Separator jest 
wykonany z nitrylu w standardowej gamie ACS i z uwodornionego nitrylu do 
urządzeń dzałających w niskich temperaturach. Separator jest wyposażony 
we wkładkę zabezpieczającą, która umożliwia natychmiastowe i całkowite 
rozładowanie akumulatora. 

Zalety■■

Występuje wersja do pracy w niskich temperaturach do – 40°C,--
Wymienialność z większością hydroakumulatorów dostępnych na rynku;--
Całkowicie modułowa budowa od 0,7 l do 4 l pojemności, co umożliwia --
szybkie przygotowanie modeli pośrednich na zamówienie,
Znaczna odporność pęcherza na zużycie;. --
Możliwość nagłego całkowitego opróżnienia hydroakumulatora dzięki spec­--
jalnej wkładce zabezpieczającej zamocowanej bezpośrednio na pęcherzu,

Napełnianie azotem■■

Dostępne są dwie wersje akumulatorów ACS-ACSL:
ze śrubą do napełniania,--
z zaworem do napełniania.--

Przykłady zastosowania■■

Odkształcenie pęcherza■■

  p0 V 0 p1 V 1 p2 V 2

Gaz do napełniania■■

Tylko azot.

Ciecze robocze■■

- Ciecze hydrauliczne na bazie mineralnej.
- Inne ciecze: prosimy o kontakt.

Współczynnik objętościowy (V■■ 0–V2)/V0

Zalecany współczynnik objętościowy dla tego typu akumulatorów wynosi 0.75.
Np.: akumulator ACS 4 może przyjąć maksymalną objętość 0.75 V

0
 = 

0.75 x 4 = 3 litry.

Akcesoria■■

Bloki bezpieczeństwa i odcinające, zob. s. 12 i 13.
Zaciski i mocowania, zob. s. 11.
Adaptery, zob. s. 11.

System kodowania zamówień■■

Zob. s. 3.

Przechowywanie energii

Zawieszenie - amortyzacja

ACS 330 bar
Ciśnienie maksymalne. . . . . . . . . . . . . . .                  330 bar
Skrajne temperatury pracy:

wersja standardowa-- . . . . . . .       – 20°C do + 120°C
wersja -- niskotemperaturowa.– 40°C do + 120°C

ACSL 210 bar
Ciśnienie maksymalne. . . . . . . . . . . . . . . .                210 bar
Skrajne temperatury pracy:

wersja standardowa-- . . . . . . . .        – 20°C à + 100°C
wersja -- niskotemperaturowa. – 40°C à + 100°C
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spawane cy l indr yczneAkumulatory hydrauliczne
A

46
 2

00
(1

)

 B

115 (ACS)
113 (ACSL)

11

zawór do napełniania

ACS - ACSL

śruba do napełniania

pęcherz

wkładka 
zabezpieczająca

(1) wymiary z zamontowanym VGL 4 

CD

B
A

Nr artykułu 
Leduc A B C D

ACS 0,7 066695 M33 x 1.5 G1/2’’ 14 20

ACS 0,7 066735 M26 x 1.5 M14 x 1.5
14 

(wg ISO 6149)
16

Prosimy o kontakt w przypadku zapotrzebowania na inne 
gwinty po stronie olejowej..

(1) wersja US .
(2) na zamówienie: zawór P1620 .

*Inne gwinty strony olejowej dostępne na zamówienie.

ACS
numer 

artykułu 
objętość 
azotu V0 

litry

maks. 
ciśnienie  

bar CE
masa 

kg
A 

mm

gwint po stronie 
olejowej 

x B

otwór po 
stronie 

gazowej

ACS0.7 066445 0.7 330 4 176 G3/8" śruba

065975 0.7 330 4 176 G3/8" zawór P1620

066035 0.7 330 4 176 G3/4" śruba

066130 0.7 330 4 176 G1/2" śruba

066255 0.7 330 4 176 G1/2" zawór P1620

065950 0.7 330 4 176 M16 x 1,5 śruba

065952 0.7 330 4 176 M18 x 1,5 śruba

066845(1) 0.7 330 4 176 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba

065947(1) 0.7 330 4 176 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) zawór 
SCHRADER

ACS1 065960 1.1 330 5,9 246 G3/4" śruba

065976 1.1 330 5,9 246 G3/4" zawór P1620

065964 1.1 330 5,9 246 M18 x 1,5 śruba

066855(1) 1.1 330 5,9 246 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba

065965(1) 1.1 330 5,9 246 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) zawór 
SCHRADER

ACS1,5 065940 1.5 330 7,8 315 G3/4" śruba

065977 1.5 330 7,8 315 G3/4" zawór P1620

066840 1.5 330 7,8 315 M18 x 1,5 śruba

065945(1) 1.5 330 7,8 315 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) zawór 
SCHRADER

066865(1) 1.5 330 7,8 315 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba

ACS2 066705 2 330 9,9 393 G3/4" śruba

066675 2 330 9,9 393 G3/4" zawór P1620

ACS2,5 065910 2.5 330 11,5 464 G3/4" śruba

065978 2.5 330 11,5 464 G3/4" zawór P1620

066875(1) 2.5 330 11,5 464 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba

065915(1) 2.5 330 11,5 464 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) zawór 
SCHRADER

066685(1) 2.5 330 11,5 464 1"1/16-12UN-2B(SAE12)(1) zawór 
SCHRADER

ACS4 065920 4 330 17,5 696 G3/4" śruba

065979 4 330 17,5 696 G3/4" zawór P1620

066885(1) 4 330 17,5 696 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba

065925(1) 4 330 17,5 696 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) zawór 
SCHRADER

066690(1) 4 330 17.5 696 1"1/16-12UN-2B(SAE12)(1) zawór 
SCHRADER

ACSL*
numer 

artykułu 
objętość 
azotu V0 

litry

maks. 
ciśnienie  

bar CE
masa 

kg
A 

mm

gwint po stronie 
olejowej 

x B

otwór po 
stronie 

gazowej

ACSL0.7 068125 0.7 210 3 175 G1/2" śruba(2)

068275 0.7 210 3 175 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba(2)

068385 0.7 210 3 175 M18x1.5 śruba(2)

068440 0.7 210 3 175 M18x1.5 ZawórP1620

ACSL1 068130 0.99 210 4.5 245 G3/4" śruba(3)

068160 0.99 210 4.5 245 G1/2" śruba(3)

068280 0.99 210 4.5 245 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba(3)

068395 0.99 210 4.5 245 M18x1.5 śruba(3)

068445 0.99 210 4.5 245 M18x1.5 ZawórP1620

ACSL1.5 068135 1.5 210 5.9 315 G3/4" śruba(3

068410 1.5 210 5.9 315 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) śruba(3)

068450 1.5 210 5.9 315 M18x1.5 ZawórP1620

ACSL2 068140 2 210 7.6 392 G3/4" śruba(3

068525 2 210 7.6 392 M18x1.5 śruba(3

068455 2 210 7.6 392 3/4-16UNF-2B(SAE8)(1) ZawórP1620

ACSL2.5 068145 2.5 210 8.9 463 G3/4" śruba(3

068530 2.5 210 8.9 463 1"1/16-12UNF-2B(SAE12)(1) śruba(3

068460 2.5 210 8.9 463 M18x1.5 ZawórP1620

ACSL4 068390 4 210 13.9 695 G3/4" śruba(3

068535 4 210 13.9 695 1"1/16-12UNF-2B(SAE12)(1) śruba(3

068465 4 210 13.9 695 M18x1.5 ZawórP1620
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D imens ionssfer yczneAkumulatory hydrauliczne

Opis techniczny■■

Akumulatory sferyczne LEDUC są wykonane z dwóch skręconych ze sobą 
półkul ze stali węglowej. Pomiędzy półkulami znajduje się elastomerowa 
membrana z metalową wkładką umożliwiającą nagłe i całkowite opróżnienie 
hydroakumulatora z oleju. Wkładka ta eliminuje ryzyko uszkodzenia mem­
brany. Strona gazowa wyposażona jest w zawór napełniający, który umożliwia 
kontrolę lub zmianę ciśnienia azotu. 
Membrana:
- Seria z azotem: od – 20°C do + 100°C,
- Seria specjalna: od – 40°C do + 100°C zastosowania dynamiczne.

Zalety■■

Membrana jedynie zmienia położnie, elastomer pracuje właściwie w niewiel­
kim stopniu.
Akumulatory membranowe HYDRO LEDUC większość swoich właściwości 
zawdzięczają zastosowanej membranie i metalowej wkładce:

dopasowanie gaz - ciecz.--
możliwość nagłego i całkowitego opróżnienia.--

Mogą być dostosowane do pracy z różnymi cieczami roboczymi. 

Ochrona■■

Na zamówienie do hydroakumulatorów AF i AS dostępna jest powłoka antyko­
rozyjna ARCOR®.

Odkształcenie membrany■■

 p0 V0 p1 V1
p  V22

Przykłady zastosowania■■

Tłumienie pulsacji Transfer ciśnienia

Gaz do napełniania■■

Tylko azot.

Ciecze robocze■■

- Ciecze hydrauliczne na bazie mineralnej.
- Inne ciecze: prosimy zasięgnąć informacji u producenta.

Współczynnik objętościowy (V■■ 0–V2)/V0

Zalecany współczynnik objętościowy dla tego typu akumulatorów wynosi 0.75.
Np.: akumulator ACS 4 może przyjąć maksymalną objętość 0.75 V

0
 = 

0.75 x 4 = 3 litrów.

Akcesoria■■

Bloki bezpieczeństwa i odcinające, zob. s. 12 i 13.
Zaciski i mocowania, zob. s. 11.
Adaptery, zob. s. 11.

System kodowania zamówień■■

Zob. s. 3.

AF 500 bar
Ciśnienie maksymalne. . . . . . . . . . . . . . . .                 500 bar
Skrajne temperatury pracy. . . . .     – 20°C à + 100°C

AS 400 bar
Ciśnienie maksymalne. . . . . . . . . . . . . . . .                 400 bar
Skrajne temperatury pracy. . . . .     – 20°C à + 100°C
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D imens ions sfer yczneAkumulatory hydrauliczne

12 10

41,80

G1/4"

10

36

11
2

A

B
D

E

K

 H

 G

 F

 C

 2
00

(1
)

AS-AF AC 00 02

(1) wymiary z napełniaczem VGL 4 

pod klucz 36

pod klucz 32 

zawór do napełniania

membrana

wkładka 
zabezpieczająca

AF numer 
artykułu 

objętość 
azotu V0 

litry

maks. 
ciśnienie  

bar CE
masa 

kg

wymiary (mm)

A B x C D E x F x G x H K

AF 00 50 060972 0.45 500 2.8 184 89 114 12 23 112.5 40 G3/8" 16

AF 01 00 060110 1.1 500 5.5 197 112 163.5 50.5 50.5 163.5 40 M18 x 1.5 12

AS numer 
artykułu 

objętość 
azotu V0 

litry

maks. 
ciśnienie  

bar CE
masa 

kg

wymiary (mm)

A B x C D E x F x G x H K

AS 00 20 060932 0.19 400 1.2 150 69 84.5 9 20 83.5 29 G1/4" 12

AS 00 50 060972 0.45 400 2.8 184 89 114 12 23 112.5 40 G3/8" 16

AS 00 70 060782 0.65 250 3 197 89 119.5 9 24 118.5 30 G3/8" 13

AS 01 00 060110 1.1 400 5.5 197 112 163.5 50.5 50.5 163.5 40 M18 x 1.5 12

AS 02 50 060812 2.55 400 14 251 161 213.5 37 29 210 51 G3/4" 17

AS 04 00 060121 4.1 400 22 298 202 251 44 40 247 105 M33 x 2 20

AS 10 00 060141 10.19 400 53 391 268 339 52.5 52.5 333 105.1 M33 x 2 20

AC 00 02 060955 0.017 400 0.640 zob. rys. powyżej
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pęcherzoweAkumulatory hydrauliczne

Opis techniczny■■

Hydroakumulatory pęcherzowe ABVE składają się z:
obudowy z kutej stali,--
pęcherza,--
zaworu napełniającego po stronie gazowej,--
zaworu grzybkowego po stronie olejowej, który zapobiega uszkodzeniom --
pęcherza.

Zalety■■

Hydroakumulatory pęcherzowe mają komponenty wymienialne z większością 
hydroakumulatorów dostępnych na rynku.
Wymiary pozwalają na łatwą instalację oraz łączenie hydroakumulatorów w 
baterie.

Rodzaj gazu■■

Tylko azot.

Ciecze robocze■■

Ciecz hydrauliczna na bazie mineralnej: pęcherz standardowy.
Ciecze niestandardowe i/lub ciecze żrące: prosimy o kontakt z działem obsługi 
klienta. 

Odkształcenie pęcherza■■

 p0 V0 p1 V1 p2 V2

Przykład zastosowania■■

Przechowywanie energii

Współczynnik objętościowy (V■■ 0–V2)/V0

Współczynnik objętościowy dla tego typu akumulatorów wynosi 0.75.
Np., akumulator ABVE 4 może przyjąć maksymalną objętość  
0.75 V

0
 = 0.75 x 4 = 3 litres.

Akcesoria■■

Zaciski i mocowania, zob. ss.12 i 13.
Bloki bezpieczeństwa i odcinające, zob. s. 11.
Adaptery, zob. s. 11.

System kodowania zamówień■■

Zob. s. 3.

ABVE 330 bar
Ciśnienie maksymalne. . . . . . . . . . . . . . . .                330 bar
Skrajne temperatury pracy. . . . .     – 20°C do + 80°C
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pęcherzoweAkumulatory hydrauliczne

A

B

 E

65

 G

19
 C

 D

 F

 2
00

(1
)

zawór do napełniania

ABVE

pęcherz

zawór grzybkowy

śruba odpowietrzająca pod klucz 19 dla 
ABVE 10 do 50 litrów

(1) wymiary z założonym VGL 4 

przyłącze pod klucz 70

ABVE numer 
artykułu

objętość azotu 
V0 litry

maks. ciśnienie  
bar CE

masa 
kg

wymiary (mm)

A B x C x D x E x F x G

ABVE 4 066850 3.7 350 14 438 65 170 67 52.5 G1"1/4 G3/4" lub pełny   

ABVE 10 066860 9.2 330 30 579 103 229 101 76 G 2" G3/4" - 1" lub pełny

ABVE 20 066870 17.8 330 50 879 103 229 101 76 G 2" G3/4" - 1" lub pełny

ABVE 32 066880 32 330 80 1400 103 229 101 76 G 2" G3/4" - 1" lub pełny

ABVE 50 066890 48.5 330 100 1914 103 229 101 76 G 2" G3/4" - 1" lub pełny
 
Hydro-Leduc zapewnia części zamienne do naprawy własnych akumulatorów.



10

t łokoweAkumulatory hydrauliczne

Opis techniczny:■■

Akumulatory typu AP i APL są wykonane z wysokowytrzymałej stali.
Tłok, który oddziela ciecz od gazu posiada uszczelnienia dostosowane do: 

cieczy, które są przekazywane;--
krańcowych temperatur pracy.--

Wyposażone w śrubę ładującą lub zawór (P1620), akumulatory są nowoczes­
nym rozwiązaniem dla układów hydraulicznych.

Zalety■■

Akumulatory tłokowe HYDRO LEDUC typu AP i APL są tak zaprojektowane, 
aby: 

wytrzymać wysokie współczynnike objętościowe;--
umożliwić nagłe i całkowite opróżnienie z cieczy;--
umożliwić montaż w każdej pozycji;--
gwarantować bardzo niewielkie ubytki gazu w okresie użytkowania;--
umożliwić łatwe przystosowanie do różnych cieczy i temperatur, jeżeli będą --
one wymagane.

Rodzaj gazu■■

Tylko azot.

Ciecze robocze■■

Ciecze hydrauliczne na bazie mineralnej: tłok standardowy.
Ciecze niestandardowe oraz żrące: prosimy o kontakt z działem obsługi 
klienta.

AP 330 bar
Ciśnienie maksymalne. . . . . . . . . . . . . . . .                 330 bar
Skrajne temperatury pracy. . . .    – 30°C do + 100°C

APL 210 bar
Ciśnienie maksymalne. . . . . . . . . . . . . . . .                 210 bar
Skrajne temperatury pracy. . . .    – 30°C do + 100°C

AP wersja
numer 

artykułu
objętość azotu  

V0 litry
maksymalne ciśnienie  

bar CE
masa 

kg

wymiary (mm)

L1 L2 x D1/D2

AP 0.16 L
śruba 068425

0.16 330
4.59

155.4 119.4 95
P1620 zawór 068470 4.66

AP 0.32 L
śruba 068430

0.32 330
5.11

187.3 151.3 95
P1620 zawór 068475 5.18

AP 0.5 L
śruba 068435

0.5 330
5.7

223.5 187.5 95
P1620 zawór 068480 5.77

APL wersja
numer 

artykułu
objętość azotu 

V0 litry
maksymalne ciśnienie  

bar CE
masa 

kg

wymiary (mm)

L1 L2 x D1/D2

APL 0.16 L
śruba 068365

0.16 210
3.9

155.4 119.4 90
P1620 zawór 068485 3.97

APL 0.32 L
śruba 068375

0.32 210
4.23

187.3 151.3 90
P1620 zawór 068490 4.3

APL 0.5 L
śruba 068380

0.5 210
4.61

223.5 187.5 90
P1620 zawór 068495 4.68

L2

G1
/2

"


 D

2

G1
/2

"


 D

1

L1

Strona gazowaStrona olejowa

Strona gazowaStrona olejowa

AP - APL: śruba

AP - APL: P1620 zawór
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obe jmyAkcesor ia

typ akumulatora
numer 

zacisku

wymiary (mm)

A B C D F H J

AS 00 50 / AF 00 50 
AS 00 70 
ACS / ACSL 0.7 / 1 / 
1.5 / 2 / 2.5 / 4

254021 160 139 87 118.5 M8 x 90 72.56 3

AS 01 00 / AF 01 00 
AX 01 00 / ABVE 4 254022 210 200 130 168 M10 x 8 92 4

B

24
13

A

J

90

 D

F 35

C

1.5

H

40

9

typ akumulatora
numer 

zacisku

wymiary (mm)

H h L L1 L2 I

AS 04 00 254005 285.5 132 248 300 - 30

AS 02 50 254006 248 113 212 254 - 30

ABVE  
10 / 20 / 32 /50 254007 - 119 216 254 297 30

9 13

H

L 1l

L

h

L

30

2

typ akumulatora
numer 

zacisku

ACS / ACSL 065958
B 115

12
7

70

30 10

M8 length 50

typ akumulatora
numer 

artykułu

ABVE 10/ 20 / 32 
/ 40 254008

100

260

235200

25

40

B159

4 x B17

Adaptery■■

Typ akumulatora numer artykułu wyjście

AS 02 50 066451 G1/2"

AS/AF - AS 00 70
EC1063 G1/2
EC1069 M18 x 1,5

AS/AF
EC1054 G1/2"
EC1056 G3/8"

AS 04 00 - AS 10 00
EC1061 G3/4"
EC1058 G3/8"
EC1059 G1/2"

ABVE 4
066305 G3/4"
066307 blind

ABVE 10/20/32/50
066074 G3/4"
066068 G1"
066069 blind

typ akumulatora
numer 

artykułu

ABVE4 254012

80

210

175160

25

B108

2 x B17

Wsporniki mocujące■■

Do akumulatorów o większej pojemności zaleca się użycie do mocowania wsporników. 
Numer zastosowanych obejm mocujących powinien być wybrany w zaleśności od  
rozmiaru akumulatora. 

Zaciski mocujące■■
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bloki bezpieczeństwa i odcinająceAkcesor ia

Opis■■

Bloki bezpieczeństwa i odcinające są zaprojektowane tak, aby w jednym bloku 
połączyć niezbędne urządzenia zabezpieczające potrzebne do prawidłowego 
funkcjonowania układu hydraulicznego w połączeniu z akumulatorem.
Podstawowy blok składa się z:

zaworu kulowego zamykanego w 1/4 obrotu, pozwalającego na odcięcie --
akumulatora od układu hydraulicznego;
zaworu iglicowego umożliwiającego manualną dekompresję układu,--
�zaworu maksymalnego (bezpośredniego działania) ustawionego na maksy­--
mane ciśnienie działania akumulatora. Zawór maksymalny nie powninien 
być nigdy używany jako zawór chroniący pompę hydrauliczną.
gniazdo manometru.--
Modele E24 i E220 są wyposażone w 2-drogowy, 2-pozycyjny zawór --
elektromagnetyczny pozwalający na dekompresję układu poprzez odłączenie 
zasilania;
Wersja Q jest wyposażona w jednokierunkowy, regulowany zawór dławiący. --
Montowany na bloku głównym, zawór kontroluje odpływ z akumulatora, 
podczas gdy zasilanie nie jest dławione. 

Ogólna charakterystyka techniczna■■

Nominalna średnica przekroju: 16 mm (blok BS 1 ), 24 mm (blok BS 2 );--
Maksymalne ciśnienie robocze: 350 bar;--
Zakres temperatur: – 20°C do + 70°C;--
Ciecz: olej hydrauliczny na bazie mineralnej (w przypadku zastosowania --
innych cieczy prosimy o kontakt z dostawcą);
Napięcie zasilania zaworu rozładowującego: zawór 220 V AC / 50 Hz – 24 V;--
Pobór energii: AC: 50 VA; DC: 21 W;--
Przepływ: zob. wykres spadku ciśnienia;--
Zawór maksymalny (wymiary znamionowe): 6 mm (BS1), 10 mm (BS2);--
Przyłącza bloków bezpieczeństwa BS2, wyjście: flansza (CETOP 400 bar --
standard).

NB1: zawór maksymalny (0-400) jest standardowo ustawiony na 330 bar, ale 
na życzenie Klienta może zostać ustawiony na inną wartość.
NB2: w standardzie, BS2 jest podłączony przyłączem 2’’ (przyłącze akumula­
tora).
NB3: wszystkie bloki bezpieczeństwa i zawory maksymalne mają przyłącza 
elektryczne zaprojektowane zgodnie ze standardami CETOP 3, zabezpieczone 
uszczelką z wyjątkiem modeli E24 i E220. Inne modele mogą być używane z 
innym zasilaniem, w takich przypadkach użytkownik końcowy powinien założyć 
samodzielnie odpowiednią cewkę.

Bloki bezpieczeństwa i zawory maksymalne są dostępne ■■
w wersjach uproszczonych

Składają się z zaworu maksymalnego (bezpośredniego działania) ustawionego 
na maksymalne ciśnienie, przy którym działa akumulator. Zawór maksymalny 
nie powinien być użyty jako zawór chroniący pompę hydrauliczną.

Ogólna charakterystyka techniczna ■■

Znamionowy przekrój: 16 mm;--
Maksymalne ciśnienie pracy: 350 bar;--
Zakres temperatur: – 20°C do + 70°C;--
Ciecz: olej hydrauliczny na bazie mineralnej (w przypadku zastosowania --
innych cieczy prosimy o kontakt z dostawcą);
Zawór maksymalny (wymiary znamionowe): 6 mm.--

System kodowania zamówień na bloki bezpieczeńswa i ■■
odcinające

Przykład kodu produktu w zamówieniu:

BS 1 E24 Q 330 BQ

Rozmiar
1--  = 16
2--  = 24

Kontrola rozładowania
M--  = ręczny
E24--  = elektryczny 24V CC
E220--  = elektryczny 220 V 50 Hz

Zawór maksymalny
Q--  = z zaworem
Brak litery = -- bez zaworuSetting the pressure limiter

Nastawa zaworu maksymalnego
0--  do 400 bar w zależności od typu akumulatora

Opcjonalne przyłącze do BS1
A--  = ACS - ACSL 1 do 4 (3/4") BS1 bez zaworu maksymalnego
B--  = ABVE 4 (1"1/4) BS1 bez zaworu maksymalnego
C--  = ABVE 10 do ABVE 50 (2") BS1 bez zaworu maksymalnego
Q--  = do BS1 z zaworem maksymalnym

Uwaga: system kodowania zamówień na na uproszczone wersje bloków 
bezpieczeństwa i zaworów maksymalnych: BS + ciśnienie ustawione na 
zaworze maksymalnym. 
Przykład 1: �blok o rozmiarze 16, z elektromagnetycznym zaworem 

rozładowującyn 24V DC, z zaworem maksymalnym ustawionym 
na ciśnienie 330 bar i przyłączem flanszowym 1’’1/4:  
BS1E24Q330BQ.

Przykład 2: �blok o rozmiarze 24, z elektromagnetycznym zaworem 
rozładowującym, zawór maksymalny ustawiony na 250 bar: 
BS2M250.

Przykład 3: �uproszczony blok bezpieczeństwa i odcinający z zaworem maksy­
malnym ustawionym na 330 bar:  
BS330.

Spadek ciśnienia w funkcji przepływu■■

0,0

0,1

0,2

0,3

0,4

0,5

0,6

0,7

0,8

0,9

1,0

0 100 200 300 400 500 600

BS1

BS2

∆P (bar)

Lepkość oleju Przepływ(l/min)
150 cSt

50 cSt



13

bloki bezpieczeństwa i odcinająceAkcesor ia

BS

80 35 72

45
35

C

B

66

33.5

89
22.5

51

 A

x 19 
głęb. 1,5

x G3/4"
x 33 
głęb. 2,5

T G1/4"

Bloki bezpieczeńswa: Dostępne są różne typy: zob. 
system kodowania zamówień s.12.

gwint BSP x A 3/4" 1"1/4 2"

B 16 20 24

C 30 30 96

A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

BS1 M BS1 MQ

161

 A

47
84

77 72

C

84

40

13
2

A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

x 3/4’’ BSP

zatoczenie x 36,3 głęb. 1,2

 A

84

77 72

C

84

40

16
8

x 3/4’’ BSP

zatoczenie x 36,3 głęb. 1,2

BS1 E BS1 EQ
A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

161

 A

47
84

77 72

C

84

40

13
2

x 3/4’’ BSP

zatoczenie x 36,3 głęb. 1,2

132 dla CA
127 dla CC

 A

84

77 72

C

84

40

16
8

x 3/4’’ BSP

zatoczenie x 36,3 głęb. 1,2

132 dla CA
127 dla CC

BS2 M BS2 MQ
A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

116

50

21
9.522

1

96

226

33

11
6

116

50

15
1

22
1

11
6

164

96

x 2" BSP

BS2 E BS2 EQ
A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

A

M

PT

A

P

M

T

T P

M

A

M

A

T P

A

P

T

116

50

21
9.

522
1

96

226

33

11
6

116

50

15
1

22
1

11
6

164

96

x 2" BSP

132 dla CA
127 dla CC

132 dla CA
127 dla CC
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Akcesor ia Przyrządy do napełniania

Zestaw do napełniania■■

Numer artykułu: CGLU 4F/D* 066650
CGLU 4F: zawiera adapter - wąż do użycia przy butlach azotowych francus­
kich.
*CGLU 4D: wersja niemiecka (europejska), dostępna na zamówienie, zawiera 
adapter - wąż do użycia przy butlach azotowych niemieckich.

Zestaw do napełniania składa się z: 
- VGL 4 uniwersalnego przyrządu do napełniania (wyjście M28 x 1.50)

dwóch manometrów: od 0 do 25 bar i od 0 do 250 bar, dodatkowe mano­--
metry na zamówienie (0-100; 0-400);
adapterów do podłączenia do zaworu napełniającego (M16x2.00 - 5/8’’ - --
G3/4’’ - 7/8’’ - 8V1);
przewodu o długości 2.50 m, do podłączenia do źródła azotu, wersja --
standardowa obsługuje ciśnienia do 400 bar. W przypadku wyższych ciśnień 
prosimy o kontakt z działem technicznym.
klucz ampulowy 6 mm A/F;--
zestaw zapasowych uszczelek--

Przyrząd napełniająco - kontrolny■■

Numer artykułu: VGL 4 066660
Opis
Przyrząd napełniająco-kontrolny VGL4 jest podstawowym instrumentem 
kontroli i redukcji ciśnienia, napełniania akumulatorów azotem do ciśnienia 
400 bar.

Opis techniczny
Ciśnienie maksymalne: 400 bar
Podłączenie do akumulatora: M 16x200 - 5/8’’ 18UNF - G3/4’’ - M28 x 1.50 
(7/8’’ 14 UNF - 8 V1 z CGLU 4)
Manometry: średnica 63 mm (glicerynowe) z przyłączem tylnym G1/4” 
wyposażony w szybkozłącze. Zakres od 0-400 bar (lub inny na zamówienie)  
z klasą dokładności 1,6.

Zawory napełniające■■

Uniwersalny zawór P 1620 występuje w dwóch wersjach:
P 1620:-- . . . . . .       zawór standardowy, M 16 x 2.00.
PX 1620: -- .zawór ze stali nierdzewnej, M 16 x 2.00.

zawór 
napełn.

numer 
artykułu

przyłącze strona 
gazowa (A) 

akumulator uwagi
urządzenie 

ładujące
adapter

P 1620

310367 G 1/4 ACS - AS Standard

VGL 4 M 28 x 1.50 
M 16 x 2.00

310379 M10x1.50 ABVE Standard
310372 G 1/4 AS - AF - AX INOX - stal nierdzewna

V10N 1/2 20 UNF ACS - AS - ABVE zawór starego typu 
V10N

Śruba 066542 M8x1.25 z 
pierścieniem BS130331 ACS Standard VGL 4 bez adaptera

Schrader 067210 G1/4 ACS - AS VGL 4 M 28 x 1.50 
8V1

M10x1,5

Ø 22

9,
3

30

Ø 21

1,5
m.daN
MaxiC

P 1620

A

B

x 20

réf. B pod klucz C
310367 36 19
310379 38 17
310372 36 19
V10N 36 19

6 na płaszczyźnie M 28 x 1.50
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Obliczenia i przepisyAkumulatory hydrauliczne

Darmowe, dostępne na zamówienie oprogramowanie na 
kluczu USB wspomagające obliczenia i dobór akumula-
tora odpowiedniego do danej pracy.

Przepisy■■

Akumulatory hydrauliczne są zbiornikami ciśnieniowymi, które podlegają 
dyrektywie 97/23/CE. W zależności od zastosowania podlegają także dozo­
rowi UDT (Urzędu Dozoru Technicznego) lub TDT (Transportowego Dozoru 
Technicznego). 

Przepisy UE - dyrektywa 97/23/CE
Hydroakumulatory LEDUC o pojemności poniżej 1 litra są dostarczane z 
certyfikatem producenta. Nie mogą być one oznaczane znakiem CE, lecz 
spełniają wymagania dyrektywy CE. 
Hydroakumulatory LEDUC o pojemności od 1 litra są oznakowane znakiem 
CE oraz zaopatrzone w deklarację zgodności z dyrektywą 97/23/CE, a także 
informacje o zewnętrznych jednostkach certyfikujących i zastosowanych 
procedurach. Do każdego hydroakumulatora dołączany jest osobny komplet 
dokumentów.

Strona www: 
Przepisy europejskie: http://europa.eu--

Na życzenie klienta akumulatory mogą być dostarczone z dodatkowymi 
certyfikatami niezależnych organizacji jak: ASAP, APAVE, TÜV, VERITAS, 
ABS, DNV, Lloyd itp.

Dobór odpowiedniego akumulatora HYDRO LEDUC  
do danej pracy.
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Środki ostrożności i konserwacjaAkumulatory hydrauliczne

Instalacja i podłączenie akumulatora■■

Akumulator musi być podłączony w miejscu łatwo dostępnym i powinien być 
zamocowany solidnymi uchwytami, zob. s. 14. Ważne jest, aby oznaczenia 
umieszczone na akumulatorze pozostały widoczne.
Przyłącza hydrauliczne: wymiary przyłączy każdego akumulatora są określone 
na poprzednich stronach. 
Rury nie mogą przprzenosić na akumulator żadnych naprężeń. Akumulator 
musi być podłączony do układu hydraulicznego napełnionego jedynie cieczami 
hydraulicznymi na bazie mineralnej lub odpowiednikami. W przypadku innych 
cieczy prosimy skontaktować się z działem technicznym. 
Jakiekolwiek modyfikacje zewnętrznego wyglądu akumulatora (spawanie, 
szlifowanie, skrawanie itp.) są surowo zabronione. 
Akumulator powinien być odpowiednio chroniony przed zewnętrzną korozją 
(poprzez malowanie lub w inny sposób).

Układ musi zawierać zawór odcinający, który będzie oddzielalał akumulator, 
a także urządzenie pomiarowe sprawdzające ciśnienie i gwaranujące, że nie 
osiągnie ono maksimum oznaczonego na akumulatorze: zob ss. 12 i 13 - 
bezpieczeczeństwo i bloki odcinające.
Akumulator musi być podłączony do zaworu maksymalnego ustawionego na 
cisnienie nie większe niż maksymalna wartość dozwolonego ciśnienia pracy.

Napełnianie■■

Ciśnienie ładowania musi być mniejsze niż ciśnienie znamionowe umieszczone 
na obudowie akumulatora. 
Ważne jest zapewnienie łatwego dostępu dla urządzeń ładujących i pomia­
rowych (zob. s. 14, wyposażenie - urządzenia ładujące) .
Ciśnienie ładowania musi być sprawdzone przed rozpoczęciem ładowania 
(zob. niżej “Zalecenia dotyczące akumulatorów”).
Dozwolony jest tylko azot (N2, minimalna jakość I).
Jeżeli ciśnienie azotu w instalacji podłączonej do akumulatora w celu jego 
naładowania jest wyższe niż maksymalne dozwolone ciśnienie umieszczone 
na obudowie akumulatora, koniecznie jest zainstalowanie reduktora pomiędzy 
butlą a przewodem.
Należy wziąć pod uwagę wpływ temperatury na ciśnienie napełniania. 
Odpowiednia tabela jest dostępna w HYDRO LEDUC i HEKTOS na życzenie.

Rozruch■■

Należy sprawdzić czy instalacja hydrauliczna wytrzyma maksymalne ciśnienie 
oznaczone na obudowie akumulatora.
Po hydraulicznym podłączeniu do układu, należy ostrożnie odpowietrzyć prze­
wody. Należy skorzystać z bloków bezpieczeństwa i odcinających opisanych na 
stronach 12 i 13.

Użytkowanie■■

Ciśnienie robocze nigdy nie powinno przekroczyć ciśnienia maksymalnego 
(PS) wygrawerowanego na obudowie akumulatora: sprawdzić używając 
odpowiedniego wyposażenia (zob. s. 14 - Przyrządy do napełniania).
Współczynnik objętościowy (V

0
–V

2
)/V

0
 nie może zostać przekroczony, zob. opis 

techniczny dla każdego akumulatora.
Odpowietrzyć przewody.
Akumulator musi działać w zakresie zalecanych skrajnych temperatur. 

Naprawy i przeglądy■■

Przed ingerencją w jakikolwiek układ, który zawiera zbiornik ciśnieniowy 
należy rozładować ciśnienie z układu. 
Należy regularnie sprawdzać ciśnienie azotu, zapoznać się z “Zaleceni­
ami dotyczącymi akumulatorów” - poniżej oraz na s. 14 - Przyrządy do 
napełniania. Należy sprawdzać regularnie czy nie nastąpiła zewnętrzna korozja 
urządzenia.

Zalecenia dotyczące akumulatorów■■

Niezbędne instrukcje są dołączone do każdego dostarczonego akumulatora. 
Jak są dostarczane akumulatory:

naładowane do ciśnienia stosowanego dla przechwyawnia - ok. 5 bar. W --
takich przypadkach, przed użyciem wymagane jest naładowanie do wyma­
ganego ciśnienia azotu przy użyciu urządzenia ładującego (VGL 4). Należy 
sprawdzić zawór P 1620 lub śrubę napełniającą czy jest dokręcona. Należy 
umieścić P 1620 spowrotem na miejscu.
lub : naładowany azotem do ciśnienia odpowiadającego temu obliczonemu --
do pracy urządzenia. W takim wypadku należy sprawdzić czy ciśnienie 
ładowania umieszczone na tabliczce znamionowej akumulatora odpowiada 
niezbędnemu ciśnieniu obliczonemu.

Częstotliwość przeglądów■■

Ciśnienie przed ładowaniem p
0
 oznaczone na akumulatorze musi być spraw­

dzane każdorazowo, gdy akumulator jest podłączany do układu i po każdym 
przeglądzie. Należy wykonać przynajmniej jeden przegląd podczas pierwszego 
tygodnia działania. Zakładając, że nie ma ubytku gazu, kolejne sprawdzenie 
powinno być wykonane po 4 miesiącach. Załadając, że nadal nie ma ubytku 
gazu, zalecany jest przegląd co roku.

Przeglądy■■

Przed każdym przeglądem należy upewnić się, że akumulator jest odłączony 
od układu i została wykonana dekompresja oleju. 
Należy użyć urządzenia pomiarowego LEDUC VGL 4 .

UWAGA: należy używać monometru ze skalą zgodną z ciśnieniem azotu, które 
zamierza się sprawdzać.

Robot spawający akumulatory



a u t r e s  f a b r i c a t i o n sI n n e  l i n i e  p r o d u k t ó wI n n e  g r u p y  p r o d u k t ó w

Dział badawczo-rozwojowy HYDRO LEDUC jest w stanie przystosować lub stworzyć 

produkty, które będą odpowiadały niestandardowym potrzebom Klientów. 

Współpracując z Klientami, HYDRO LEDUC optymalizuje projekty zgodnie z  

dostarczonymi założeniami.

j e s t e ś m y  p a s j o n a t a m i  
h y d r a u l i k i …

silniki hydrauliczne 
 
Silniki hydrauliczne 
o stałej objętości roboczej 
ze skośnym wirnikiem.
Modele od 12 do 125 cm3.
Dostępne w dwóch wersjach:
ISO i SAE.

mikrohydraulika  
Know -how w tym zakresie wyróżnia  
HYDRO LEDUC: 
• �osiowe i promieniowe pompy 

tłoczkowe, o stałej i zmiennej objętości 
roboczej,

• �mikrohydrauliczne tłoczkowe silniki 
osiowe,

• jednostki mikrohydrauliczne zawierające 
pompy, silniki elektryczne, zawory, sterowanie 
itp.
Przeznaczone są do stosowania w układach, gdzie 
niewielkie rozmiary urządzenia są kluczowe.  
HYDRO LEDUC oferuje kompletne, oryginalne i pewne 
rozwiązania do zastosowania w trudnych warunkach.

pompy dla
 przemysłu
Pompy o stałej objętości roboczej, seria W oraz pompy 
o zmiennej objętości roboczej - seria DELTA. Potencjał 
wysokiego ciśnienia przy niewielkich rozmiarach.
Seria W: flansze zgodne wg ISO 3019/2, wały wg DIN 
5480.
Seria DELTA: wały i flansze zgodne wg SAE.

PA
PAC
PAD

TXV

pompy tłoczkowe 
do pojazdów

HYDRO LEDUC oferuje 3 typy pomp tłoczkowych idealych do 
zastosowań w hydraulice siłowej pojazdów i innych aplikac­
jach napędzanych z przystawek odbioru mocy. 
Stała i zmienna objętość robocza od 12 do 130 cm3.

XP

hydrauliczne 
akumulatory
Akumulatory membranowe, pęcherzowe i tłokowe 
Akumulatory sferyczne i cylindryczne.
Objętości od 20 cm3 do 50 l.
Ciśnienia do 500 bar.
Akcesoria do zastosowania z akumulatorami hydraulicznymi.
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HYDRO LEDUC

Spółka Akcyjna z kapitałem 4 065 000 eur

Siret 319 027 421 00019

RC Nancy B 319 027 421

mail@hydroleduc.com

HYDRO LEDUC
Biuro zarządu i fabryka

BP 9 - F-54122 AZERAILLES (FRANCJA)
Tél. +33 (0)3 83 76 77 40
Fax +33 (0)3 83 75 21 58

HYDRO LEDUC GmbH
Haselwander Str. 5

D-77746 SCHUTTERWALD (NIEMCY)
Tel. +49 (0) 781-9482590
Fax +49 (0) 781-9482592

HYDRO LEDUC L.P.
14515 Briar Hills Parkway - Suite 116

HOUSTON, TEXAS 77077 (USA)
Tel. +1 281 679 9654
Fax +1 281 596 0903

Katalogi dostępne na stronie:
www.hydroleduc.com
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Dystrybucja w Polsce

HEKTOS Sławomir Pokraka

ul. Wojska Polskiego 36 
08-440 Pilawa (Polska)
Tel. +48 22 203 50 79

Faks +48 22 203 50 80

                 Katalogi dostępne są na stronie:

www.hektos.eu


